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= Confr 
2 DI; 3 g; 7 m; 
17 1; 32 I I I a; 
37 1; 42 d; 68 
d; ecc. 

IV g 

IV 1 

= Confi*. 

= Confr . 

IV g 

mente 

= Confr . 

• Erronea 
" d i s " nel" 

l a e di z.PLASBERG-
AX (L ips ia ,1933 , 
p a g . 1 0 6 ) - I n f a t t i 
a " d i s " , p l u r a l e 
segue " c o n s t i t u i t " 
s ingo la re . 

m CICERONE, 
De nat . deor• ,2 , 
56,140; De l e g i _ 
b u s , l , 9 , 2 6 - 0 V I D I 0 , 
Metamor»1,85-88 -
Confr . IV k q. 

Confr 
IV 1 

= Confr . 
IV i 2 

= NONIO, 
2,656-BROZZI,§ 
1467-LAURENT,184 
-WALDE,"prudens", 
" p r o v i d e n t i a " 

ture ( res) eran s ta te l a r g i t e a g l i uomini per l e 
l o ro l a v o r a z i o n i ( t r i b u t a e da t r i b u s . Tfi'p~ 
t r e iben , d r i v e , t r a v a i l l e r , t r i b o l a r e = =) 
da Dio ( a Deo ) f i l quale , dopo aver t r a t t i g l i 
uomini dal fango d e l l a t e r r a , plasma di v i t a g i à 
v i s s u t a (ex humo). l i aveva f a t t i i n modo che, stan 
do d i r i t t i (erectos ) e s o l l e v a t i i n mezzo a l l a ac_ 
ce leraz ione ( ce l sos da caelum = =; exce lsus . 
exce l l ens « =), potessero prender cogniz ione 
de l l e f o r ze motr i c i o n a t u r a l i (deorum~cognitionem 
capere possenti col penetrate c o l i ' i n t u i r e ( i n tuen -
tes ) l e l egg i d e l l a s tessa acce leraz ione (caelum 

= ) ( Ad hanc-providentiam n a t u r a e . . . 
adiungi multa p o j s u n t , e quibus i n t e l l i g a t u r . 
fluantae, res. hominibùs" a Deo = =/quamouae 
eximiae. t r ibu tae s i n t . Qui primum eos , humo e x c i -
t a t o s r ce l sos et erectos c o n s t i t u i t . ut deorum co -
Énitionem. caelum i n tuen tes . capere possent)°= 

o) - Ma, mentre t a l o r a chiamava wdeiM l e f o r ze 
cosmiche d a l l e qua l i l 'uomo apprendeva l e l egg i 
fondamentali d e l l e minori f o r z e motr i c i o n a t u r a l i , 
Cicerone, con l a s tessa paro la i nd i cava , come g ià 
s i v ide = = anche queste f o rze motr ic i o di 
natura , part ico larmente adatte a l l ' u s o (cum magno 
usu) ed a l l e comodità (e t commoditate) del genere 
umano. Ed affermava der ivar da c i ò ( e f f i c i t u r ) che 
con misure (mente =»""* =) e con provvidenze su_ 
s c i t a t r i c i e s o s t e n i t r i c i (prudent ia da providen~ 
t i a , providere = movere et f e r r e = •) i l 
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= = CICERONE, "Primo Motore" ( d i v i na ) d i r i g e t u t t e l e cose. 
De n a t . d e o r . , 2 , à .. _ _ _ _ _ 
31,80;De l e g i b u s , (Ii°A_esse_deos earum rerum viro, quae inessent 
1 , 8 , 2 5 ; 1 , 9 , 2 6 . in__o^i mundo cum magno usu et commodi tate gener is 

human!; e f f i c i t u r omnia regi d i v i n a mente atque 
prudent ia) = =. 

Aveva però una s q u i s i t a accortezza ne l v a l u t a 
re queste f o r z e mot r i c i (de i ) e sempre teneva p r e ­
sente c i ò che esse valevano nei r iguard i deg l i 
uomini / -

Cicerone comprendeva ne l vas t i s s imo or izzonte 
dominato dal suo sguardo anche l e man i fes taz ion i 
p iù oscure e p iù d i f f i c i l i a v a l u t a r s i dei v a r i 
fenomeni, ed esaminava accuratamente i mezzi tecn i 
c i d e l l e osservaz ion i (ars ) p iù audaci e p iù r i s c h i 
s i , p e r s i n o q u e l l i sui qua l i poteva cadere i l sospet 
to o l ' a c c u s a d ' inadeguatezza o di f r o d e . 

Nessuno scrupolo l o t ra t teneva d a l l ' a f f r o n _ 
tare i campi d e l l e sc ienze e d e l l e esperienze p iù 
recond i te , anche di que l l e che erano t r a l i g n a t e o 
potevano t r a l i g n a r e verso l a magia, verso l a su_ 
p e r s t i z i o n e e verso l a tu r lup ina tura . 

A nome d e l l a scuola s to ica , ed aderendo anche 
e g l i a t a l i c r i t e r i , faceva d i re a Balbo : 

"Non ostante l e oppos i z ion i d i Cotta accade 
mico e di V e l l e i o ep icureo , i qua l i ambedue s i 
sent iranno t r a s c i n a t i a l l a r i p rovaz i one , mi sembra 
dovers i tener fermo e sa ld iss imo ( ve l maxume con­
f i rmare) che, con provvidenze s u s c i t a t r i c i e so 
s t e n i t r i c i (prudent ia da p r ò v i d e n t i a . providere = 
movere e t f e r r e ) d i f o r ze motr ic i o n a t u r a l i 
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= CICERONE, 
De n a t . d e o r . , 2 , 
65,163. 

I v i 
= CICERONE, 

(deorum), s i dà grande appoggio (conf lu i i ) a g l i 
a f f a r i s o c i a l i ( ì l l u d vero , quod uterque vestrug 
E Cot ta . . . . e t V e l l e i u s J a r r i p l e t f o r t a s s e 
ad reprehendendupiT mi hi v i de tur v e l maxume con­
f i rmare , deorum prudent ia £" oppure : prov iden -

consu l i rebus humanis ) = = 

"E certamente e*è l 'az ionamento d e l l e 
f o r z e mot r i c i ( d i v i n a t i o ) , i l quale i n mo l t i 
luogh i ( i o c i s ) , i n mo l t i a f f a r i (rebus) ed i n 
molte tempestive opportuni tà (temporibus! ap 
pare i n cose pr iva te A pr inc ipa lmente in cose 
de l l ' a s semb lea o pubbl iche (Est enim profecto* 
d i v i n a t i o f qnae m u l t i s l o c i s . rebus , temporibus 
apparet cum i n p r i v a t i s tiim maxume i n p u b l i c i s ) n 

« NONIO,4, 
69 - BROZZI,§ 
564 - Confr . £ 
246 b 

- BROZZI,' 
541 - LAURENT, 
152,298 - WALDE, 
n hara" , "haruspex" 
"hortus" - Confr . 
IV s ; § 29 c 

= Confr.$j 
IV s Confr . 2 n; 
3 a n; 8 f ; 12 a ; 
29 a d; ecc . 

=FEST0 e 
PAOLO,"adorare", 
"orare" - NONIO, 
4,342 -Con f r . f $ 
2 i n; 12 f ; 29 a; 
87 d; 250 e;256 4 
ecc . 

= Confr.W 
2 s ;3 v ; 8 g;28 g ; 
29 b ; ecc . 

= VARRONE, De 

"Molte cose vag l i ano (cernuntT» =) 
g l i o s serva tor i d e l l e cose racchiuse e ce la te 
(haruspices da hara. hortus ; VcpTor7" gare~~' 
garage x garden + sp icere « ~ ) , molte cose 
provvedono 1prov ident ) f c i oè susc i tano e s o ­
stentano (providere •» movere e t f e r r e i , g l i ap_ 
p a l t a n t i (augures da augere. a u c t i o . auetoramen-
t u n T = ' t e ) , molte cose sono c h i a r i t e (dec la^ 
rantur) dag l i o rd in i di l avoro (oraculi"s~da 
orare = agere » • + c u l t u s . co l e re » s f r n t 
tare = = ), molte cose possono ven i r c h i a r i t e 
d a l l e s tesse paro le sconnesse dei pazz i (vat i^' 
c inat ioni 'bus da v a t i c i n a r i ,qupd ve sana mente 
f ac iunt « =)y molte cose possono ven i r ch ia_ 
r i t e dai sogni (somni is ) / "oppure : d a l l e grav i 



ISO 
= WÀLDE, 

"sonium" -
Confr . § 227 e g 

= WALDB, 
"portentum" 

= CICERONE, 
De na t . d e o r . , 2 , 
65,163 

= PESTO e 
PAOLO,"partus- -
Confr . nota d i 
J.DAVISIUS ( i n 
M.T.CICERONIS, 
De n a t . d e o r . , 
Ed. quarta ,Canta_ 
b r i g i a e , 1 7 4 4 ; 
pag.288) 

= CICERONE, 
De n a t . d e o r . , 2 , 
65,163 

preoccupazioni ( s o n i l a da sonium.so in • )7 

= CICERONE, 
De n a t . d e o r . , 2 , 
65,163 

e d a l l e c i r cos tanze che s i o f f r ono (por ten t i8 
da portendere *~ =) • (Multa cerniint "haruspi­
ce, s , multa augures p rov idun t . multa o r a c u l i s 
dec l a ran tur . multa v a t i c i n a t i o n i b u s , a u l t a 
s o r n i i s / "oppure : soniis_7, multa p o r t e n t i s ) 

" Spesso, i n base a l l a conoscenza di queste 
rosé ( guibus cogni t i s ) , c o l consenso ( sen ten ­
z i a ) e con u t i l i t à ( u t i l i t a t e ) dei soc i (homTnum) 
vendono prepara t i fpartae da par tus prò parato 
- * * ) m o l t i a f f a r i ( multae rea ) ed anche 
mo l t i r i s c h i (perioulà") vengono e v i t a t i (Quibus 
cogn i t i^ , multae saepe ree hominum s e n t e n t i a 
atque u t i l i t a t e pa r tae . multa et iam per icula"* 
depulsa sun t ) " = =. 

"Questa f o r z a ( v i s ) o arte (ara ) o a t t i v a _ 
z ione ( n a t u r a ) d a l l e f o r ze m o t r i c i o n a t u r a l i 
i r r e s i s t i b i l i ed i n a r r e s t a b i l i e d a l l e l o r o ge_ 
s t i o n i e dai l o r o g e s t o r i (a d i s immortal ibus) 
venne certamente concessa (p ro fec to e s t data) 
a ch i è soc io .(nomini') ed. a nessun a l t r o per l a 
conoscenza d e l l e r e a l t à od a f f a r i che verranno 
i n segu i to (Haec i g i t u r s i v e v i s , a ive ars.BTve 
natura ad s c i e n t i a • rerum fu turar uni nomini nrofec 
to e s t nec a l i c u i cuiquam a d i i s immortal ibus 
data) = 

E se , per caso , queste cose prese ad una 
ad una non v i persuadono, certamente però , t u t t e 
insieme t r a l o ro connesse e congiunte v i dovran_ 
no persuadere (Quae s i ai ligula vos f o r t e non 
movent, un iveraa c e r t e tamen I n t e r ae connexa 
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= CICERONE, ataue coaiuncta movere debetmnt) = 
I v i 

m CICERONE, 
De d i v i n a t i o n e , 2 , 
71,146; I v i , 1 , 1 , 2 ; 
1 ,49 ,109;2 ,11 ,26 ; 
2 ,12 ,28 ;2 ,18 ,42 ; 
2 ,60,124; ecc . 

= CICERONE, 
De d i v i n a t i o n e , l , 
13,23 

Le nostre i n t e r p r e t a z i o n i , che cercano di 
mostrare ouanto d i prudente, d i r e a l i s t i c o , e d i 
concreto c ' è n e l l e opere f i l o s o f i c h e d i Cicerone, 
e n e l l e a l t r e f o n t i l e t t e r a r i e d e l l a t r a d i z i o n e , 
non pretendono di escludere però i comuni s i g n i f i _ 
c a t i , che di s o l i t o v i s i leggono. 

Nel leggere antiche opere di sc ienza chi può 
d ire con cer tezza dove è che l ' a s t ronomia con f ina 
con l ' a s t r o l o g i a , l a chimica con l ' a l c h i m i a , e l a 
f i s i c a con l a magia e magari anche con l a t u r l u p i 
natura s c i e n t i f i c a 1 

In questo primo sondaggio di zone i n e s o l o r a _ 
te - per quanto s i t r a t t i di t e n t a t i v i organic i 
e prudenti - non s i può cer to garant i re di aver 
sempre raggiunto l a vena m i g l i o r e . 

Lo s tesso Cicerone mentre i n s i s t e v a p iù v o l _ 
te sul l 'enorme importanza t ecn i ca dei grandi nu_ 
meri d e l l a s t a t i s t i c a (observa t io d iuturna notan 
riis rebus f a c i t artem) = =, mentre cons idera , 
va u t i l i , come i n d i z i di cose vere anche l e va lu _ 
t a z i o n i "n».snw (nuidauam p_gtest.ciasu_esse_ 
factum quod omnes hah_e^ln^e_jmmeros v e r i t a t i s ) 

= e mentre dava cop io s i r i f e r i m e n t i d i f a t _ 
t i , anche se s i t r a t t a v a di " ex ta " , d i " h a r u s p i , 
c i n a " ; d i " f u l g o r a " , d i " s o r t e s " , d i " v a t i c i n a , 
t i o n e s " , "di "oracu la" , d i "spiania" e c c . , andava 
però co l piede di piombo nel va lu ta re i f a t t i 
s t e s s i e l e conc lus ion i che se ne traevano. 
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= PAOLO 
/FESTQ7 , "ex ta . . . 
quae maxime ex_ 
t a n t " - NONIO, 
1,58 " e x t i s p i c e s . . 
. .quod e x t r a 
s p i c i a n t " 

= VARRONB, 
De 1 . 1 . , 5 , 1 8 3 ; 
6 ,64-65 - FUSTO 
e PAOLO,"sors" -
Confr . k§ 2 p ;92 a; 
97 h;246 h 1; 
250 h S v . 

= Confr . 
IV s , " S i b y l l a e 
i n t e r p r e t e s " 

= CICERONE, 
De d i v i n a t i o n e , 1 , 
6 ,12: I v i , 1 , 1 8 , 
3 4 ; 1 , 1 9 , 3 8 ; 1 , 3 6 , 
66 ;2 ,57 ,117; De 
n a t . d e o r . , 2 , 3 , 7 ; 
3 , 2 , 5 - Confr . 
IV s 

Sopra t tu t to i n s i s t e v a i n un c r i t e r i o , che 
c i sembra una t i p i c a conferma d e l l a saggezza e 
del senso r e a l i s t i c o dei Romani: Si_deve guardare 
p_iù a g l i e f f e t t i _ c h e _ a l l e cause. 

Specialmente n e l l e o s servaz ion i tecniche e 
n e l l e cons ideraz ion i s c i e n t i f i c h e su i minimi e 
sui massimi fenomeni cos ì d e l l e minime e s t r i n s e 
c a z i o n i ( e x t i s p i c i a da e x t a . e x t e r . extimus"+~ 
inap icere = =; i l c o n t r a r i o è 1 'harusp i c ina ) 
come d e l l e e c c e z i o n a l i e spe t taco lose à a n i f e s t a _ 
z i o n i f i s i c h e (monstra) , d e l l e f o l g o r a n t i s c a r i _ 
che e l e t t r i c h e ( f u l g o r a ) , d e l l e oscure vicende 
f i n a n z i a r i e ( s o r t e s ' = c a p i t a l i = ~~̂ ) Cicerone 
r i t e n e v a f o s se ro da r i c e r c a r s i p i u t t o s t o g l i e f _ 
f e t t i (eventa) che l e cause (quarum rerum eventa 
magia a r b i t r o r nuam causas quaer i o p o r t e r e ) , per_ 
che i n e s s i c ' è una c e r t a s p i n t a i n i z i a l e ( v i s ) 
ed una c e r t a a t t i v a z i o n e motr ice ( n a t u r a ) , che 
- t a l v o l t a i n base a man i f e s t a z i on i osservate 
per lungo tempo, c ioè i n base a i grandi numeri 
d e l l a s t a t i s t i c a ( t ir i ohserva t i s longo tempore 
p j " : n i f i c a t i o n i b u s ) t a l v o l t a invece per un certo 
^tqcco^ ( in s t ino t i ! ) e ver un cer to " s o f f i o ^ 
( in f l a tu =) d e l l a s t e s s a f o r z a motr ice ( d i ­
v ino ) - oreannuncia c i ò che s i v e r i f i c h e r à in se 
gu i t o (Est enim v i s e t natura nuaedam, quae tum 
obse rva t i s longo tempore s i g n i f i c a t i o n i b u s , tum 
a l iquo i n s t i n c t u i n f l a t u q u e d i v ino f u t u r a p rea -
mnic ia t ) = = 

Cicerone f o r s e precorreva non so lo l 'enunc ia_ 
z ione d e l l e l e g g i s t a t i s t i c h e , ma anche q u e l l a 
d e l l a legge d e l l e p r o b a b i l i t à ? 
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= CICERONE, 
De n a t . d e o r . , 1 , 
18,35 

= CICERONE, 
De na t .deor . , 2 , 
60,150 

= OVIDIO, 
Pas t i , 4 , 829 -
Confr. § 105 f 

= CICERONE, 
De na t . d e o r . , 2 , 
60,150; De o f f i c i 
i s , 2 , 3 - 5 , 9 - 1 8 

E con pieno senso di r e s p o n s a b i l i t à e con 
umana umi l t à , r iconosceva i l l i m i t e posto a l l e 
umane p o s s i b i l i t à e - parlando di se s tesso e 
so l tan to in propr io nome - non s i vergognava di 
confessare che di c e r t i fenomeni non trovava l a 
causa (non rener io causam), l a quale f o r se era 
nascosta neg l i oscur i avvolgimenti d e l l ' a t t i v a z i o _ 
ne motrice (Tatet fo r tasse obscur i ta te i nvo lu ta 
naturae) perchè i l MSup_remio_Dio" i l "Primo Motore 
non v o l l e fossero conosciute da l u i t a l i cose 
ma v o l l e che di esse se ne g iovasse so l t an to 
(Non emi-n me Deus i s t a s c i r e , sed h i s tantummodo 
u t i v o l u i t ) . 

Ed usiamone, dunque ! (Utar ergò ì ) = = 
se pure dovremo g i o v a r c i d i queste i n c o n o s c i b i l i 
f o r ze a l l o s tesso modo che oggi noi c i gioviamo 
d e l l ' e n e r g i a e l e t t r i c a , senza sapere a f f a t t o che 
cosa essa veramente s i a . 

Così i l f i l o s o f o saggiamente vedeva l ' u t i l i z _ 
zazione d e l l e fo rze n a t u r a l i o mot r i c i n e l l e 
opere umane quando, ad esempio, servendoci d e l l e 
mani deg l i operai ( a d h i b i t i s opi f icum manibus 

= ; c o n f r . " adii i ber e deos" = =) c o l t i _ 
viamo o s f rut t iamo i t e r r e n i , costruiamo l e case, 
copriamo i corpi con indumenti t e s s u t i e c u c i t i , 
fabbrichiamo in ogni modo i l bronzo ed i l f e r ro 
( c u l t u s , d i co , agroruui, extruct ionesque tectorum 
te.q;iinenta corporum v e l t e x t a v e l suta , omnemque 
fabricam aer i s e t f e r r i ) = =; quando s trap_ 
piamo f u o r i d a l l e v i s ce re d e l l a t e r r a i l f e r ro 
e rinveniamo l e vene del rame, d e l l ' a r g e n t o e 
d e l l ' o r o , nascoste nel profondo ma adatte a l l ' u s o 



184 

= VALSI, 
"na t inor" - Confr. 

IV f 

= CICERONE, 
De nat . d e o r . , 2 , 
60,151-152 

= Confr. 
IV 1 m 

= Confr . 
170 b 

e convenient i a l l e umane a t t rezza ture ( e terrae 

aptas e t ad ornatus decoras) ; quando moderiamo 
l e più grandi v i o l enze generate d a l l e a t t i v a z i o n i 
motr i c i o n a t u r a l i (quasque""res v i o l e n t i s s i m a s 
natura genu i t . earum moderationem nos s o l i habe -
"n?5j dominando i ven t i ed i sari con la sc ienza 
naut i ca , fecondando l e terre con l ' i r r i g a z i o n e , 
ra f f renando , d ir igendo e deviando i f iumi (maria 
MOILI JLS.ntqr um nropter nauticarum _r erum sc i ent i aia 

nos aquarum induct ion ibus t e r r i s fecunditatem 
damus, nos f lumina arcenua. d i r ig imus , avertitnus) ; 
quando, pers ino , c i sforziamo di produrre con l e 
mani nostre quasi una nuova e d i versa a t t i v a z i o n e 
no t r i ce (alteram naturali da nat inor = gescha f t ig 
sein = m) n e l l ' a t t i v a z i o n e motrice d e l l e cose 
( n o s t r i s denique \vanibus in rerum naturam quasi 
alteram naturam e f f i c e r e conamus) = = 

Cicerone veramente ne l . . . . " d e natura deorum" 
r i serbò l a s t r o f e più a l a t a a l l ' e s a l t a z i o n e del 
lavoro d e l l e mani de l l 'uomo, da que l l e ruvide del 
minatore a a u e l l e inguantate del chimico,appunto 
perchè t r a t t a v a " d e l l a a t t i v a z i o n e de l l e f o r ze 
m o t r i c i " . 

p) - Ma Cicerone - come sopra intravedemmo = 
e come "meglio mostreremo in seguito = = - nel 
giuoco cerebra le d e l l ' o r a t o r e p o l i t i c o e f o rense , 
del bel conversatore e del f i l o s o f o di p r o f e s s i o _ 
ne, disperdeva t a l v o l t a l a fondamentale l impidez_ 
za de l l e sue noz ion i t r a d i z i o n a l i , dei suoi con_ 
c e t t i di s c i e n z i a t o e d e l l e sue audacie di precor_ 
r i t o r e . 

cavernis ferrum e l i c i t u r a e r i s , a r g e n t i . a u r i 
venas. pen i tus abd i tas , invenimus, e t ad usum 
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= = Confr . ,ad . , , , . . , , , 
es.,CICERONE De A l l o ra l ' a r d u a materia de l l e f a v o l e , dei 
harusp ic . respon . , m i t i , dei s imbol i e de l l e t r a d i z i o n i anche sot to 
10,20 e segg. , , . , 

l a sua penna s ' i n t r i g a v a e s i complicava = 
Le stesse lacune dei t e s t i - soprat tu t to 

que l le del "De natura deorum" e del "De legibus"-
spezzando i l f i l o del ragionamento di Cicerone, 
aumentano t a l o r a i l nostro d isag io nel seguirne 
i l concreto pensiero . 

= Confr. 
TV g n 

= CICERONE, 
De na t . d e o r . , 2 , 
61,153; Somnium 
S c i p i o n i s , 3 , 1 5 ; 
5 ,18 ;8 ,27 ;9 ,28 -
Confr. IV i 

= - BROZZI, 
$1580 - Confr. 
39 q; 246 g. 

= BROZZI, 
3 760 - Confr . 
31 a c ;92 a;244 f , 

= CICERONE, 
De l eg ibus ,1 ,8 ,24 

q) - E' certo però che Cicerone a t t r i b u i v a a l l a 
ragione umana - c ioè a l l a nostra f a c o l t à misura_ 
t r i c e de l l e a t t i v a z i o n i - i l poter s a l i r e sino 
a l l a v i s i one de l l e massime acce leraz ion i (Tn 
foelum da ce ler = =) de l l e f o r ze cosmiche 
(Horni mi m r a t i o non i n coelum usque penetrav i t TI 

Porse Cicerone, superando l a concezione 
s t a t i c a che predominava ne l l ' a s t ronomia dei suoi 
tempi, i n t rav ide l a concezione moderna d e l l ' u n i _ 
verso dinamico ? 

Certamente però Cicerone opinava che l'uomo 
avesse avuto or ig ine da una certa misurata dispo_ 

=) di s v i _ 
=) v e r i f i 

s i z ione (ì^aturitaten da maturare 
luppo (serendi da s e r i e s , sermo = 
ca tas i ( e x t i t i s ¥ e ) nei perpetui cors i e r i c o r s i 
(curs ibus conversionibusque) de l l e u n i v e r s a l i 
acce leraz ion i ( c a e l e s t i b u s ) , pur ammettendo che 
di c iò s i disputava (Disputar i s o l e t - e t nimirum 
i ta . esjb. ut d isputatur - perpetuis cursibus conver 
sionibusque cae les t ibus e x t i t i s s e quandam maturi 
tatem serendi generis human!) = 
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= CICERONE, 
De nat . d e o r . , 2 , 6 1 , 
153 

= OVIDIO, 
F a s t i , 4,829 

Confr. 
IV • 

= Confr . $$ 
32,XIV h ° ° ; l 6 l b 

= WALDE, 
"beo" - Confr . 
IV k 

250 i 
= Confr .§ 

= CICERONE, 
De na t . d e o r . , 2 , 
61,153 - Confr . 
IV f r s t 

A l t r e t t a n t o eertamente e g l i r i t eneva che 
g l i uomini da q u e l l e fo rze cosmiche, da que l l e 
subl imi man i fes taz ion i avessero appreso l a e sa t _ 
t a conoscenza, l e l e g g i , d e l l e n a t u r a l i o motr i _ 
c i f o rze t e r r e s t r i , da l o ro usate e s f r u t t a t e 
( a c c i p i t ab h i s cognitionem deorum)= = per 
i l cui uso e sfruttamento (adfiibérè d'eoa = =) 
avevano avuto o r ig ine ( o r i t u r ) ed i l r iguardoso 
accaparrarsele e p i g l i a r s e l e con l e dovute cor_ 
responsioni ( p i e t a s /p iacu lum/ ) = = ed i l 
connesso tener salde e s t a b i l i l e convenzioni 
f a t t e intorno a q u e l l ' u s o ed a que l lo s f r u t t a _ 
mento ( i u s t i t i a d a . i u s . iungere + s tare ) e t u t t e 
l e a l t r e umane man i fes taz ion i d i energia e di 
v igoroso v o l e r e ( v i r t u t e s da v i s = =) che 
assicurano l ' e q u i l i b r i o (beata da duòmis =~ =) 
a l l ' a t t i v i t à ( v i t a da v i s , v i t e s s e , pt.ft, p*oS 
~ =) umana (Quae contuens animus a c c i p i t ab 
h is cognitionem deorum, e qua o r i t u r p i e t a s , cui 
coniuncta i u s t i t i a est rel iouaeque v i r t u t e s , e 
quibus vTta beata e x i s t i t ) = 

r ) - Da l l ' ass ieme dei n o s t r i s tud i r i s u l t a che 
quest i v a l o r i moral i e s p i r i t u a l i , n a t i a l con_ 
t a t t o e dai rapport i s o c i a l i deg l i uomini con 
l e v a r i e fo rze d e l l a natura , o s s i a d e l l ' a t t i v a ^ 
zione motr ice , e con l a l o ro r e a l i s t i c a u t i l i z _ 
zazione ( d e i ) , quest i v a l o r i s p i r i t u a l i dei s in 
g o l i a s s o c i a t i (homines da comes. comis; c i v e s 
da c i e r e ) , quest i v a l o r i moral i d e l l a soc ie tà 
(humanitas. c i v i t a s . c i v i l i t a s ) n e l l ' " I t a l i a " 



187 
= Confr.$$ 

1 d; 2 a b ; 4 g ; 
6 h;28 g; 29 a ; 
37 d;250 c i 

= Confr . 
IV s t passim 
- PERALI, De f a _ 
b r i l i b u s , XL 

= CICERBNE, 
De o f f i c i l a , 3 , 1 7 , 
70 - Confr . IV h. 

= ConfrM 
3 a;27 f ; 3 2 XIV 
h°° ;32 XVI a c ; 
39 e ;44 e;47 b; 
57 e ;77 e ;111 e ; 
132 b;151 e;244 
o r ;250 g; 254 
c g;256 h 

= Confr . 
IV h t 

- C o n f r . $ 
49 b;128 a;182 b; 
217 f ; 2 4 4 g m r 
a t ; 250 h 

- Confr .W 
120 d;128 a;139 
d; 162 b 

= Confr . 

a n t i c h i s s i m a ( n e l l a t e r r a de i f u o c h i fumosi d e g l i 
a l t i f o r n i : A e t h a l i a da A/*)~<*_À0<0 =_ facc io 
f uoch i fumosi = =) e n e l l a "Roma" p r i m i t i v a 
Tnel centro i n d u s t r i a l e / " u r b s J d e l l e f u s i o n i a 
g e t t o : Roma, Raranes daj>it\j?0*L f ramum, rame 

=) serv i rono d i fondamento s p i r i t u a l e e mo_. 
r a l e a l l a quo t id i ana operosa f a t i c a ( v i t a ) . 

Furono queste l e m a t r i c i del l avoro assoc ia_ 
to ed o r g a n i z z a t o , de l l ' e conomia i n d u s t r i a l e e 
mercant i l e e deg l i i s t i t u t i economici , s o c i a l i , 
g i u r i d i c i e m o r a l i , che ne der ivarono . 

Così - dopo esser p a s s a t i a t t r ave r so questa 
lunga s e r i e di c o n s i d e r a z i o n i - r i t r ov i amo que l_ 
l ' a t t i v i t à s o c i a l e ( s o c i e t a s v i t a e ) d e l l a quale 
g i à c i ha n a r l a t o Cicerone = = e che cons i _ 
s teva ( c o n t i n e t u r ) n e l l e garanz ie o s i c u r t à od 
a s s i c u r a z i o n i ( tu te l i s~=~ ~*=), n e l l e a ssoc ia_ 
z i o n i ( s o c i e t à t e a ) , ne l f i d o i n d u s t r i a l e , coramer_ 
c i a l e e f i n a n z i a r i o ( f i d u c i i 8 « ~=) n e l l e com_ 
m i s s i o n i (mandatis i n e g l i a f f a r i (rebus) di COB_ 
pera ( e m p t i s ) , d i v e n d i t a [ v e n d i t i • ) d i appalto 
o d i a f f i t t o ( conduc t i s l e d i l o caz i one o , p i u t _ 
t o s t o , d i col locamento dei r i sparmi o p r e s t i t i 
( l o c a t i a da l ocus = t i t o l o a z i o n a r l o = =; 
lucrum = =) 

IV b 

s) - Sopra questo r e a l i s t i c o , concreto e s o l i d o 
tronco f i o r ì l a p r imord ia l e " r e l i g i o " d e l l ' I t a l i a 
a n t i c h i s s i m a e d e l l a Eoma p r i m i t i v a • 


